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Les paysages socio-environnementaux
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تشكل النظم الطبيعية والمكونات الاجتماعية لتراب وادي 
الزات تراثا سوسيو-بيئي له قيمة كبيرة، الشيء الذي يؤهله 

ليشكل قاعدة بناء مشروع مستقبلي مستدام وقادر على 
المنافسة، ويمكننا هنا التميز داخل العناصر السوسيو-ثقافية 
بين العناصرالمرتبطة بالنشاط الزراعي الرعوي ) العزبان الحجرية 

،بيادر الحبوب وخلايا النحل(،وتلك المتعلقة باستخدام وتدبيرالمياه 
)قنوات السقي وأحواض الشرب والينابيع( والمباني )المنازل 

والمباني الدينية( تم العناصر المهمة الأخرى )الصخور 
المنقوشة، والأشجارالمتفردة والمستنقعات المالحة(.

Les systèmes naturels et les composantes sociales 

du territoire de la vallée du Zat forment, dans leur 

ensemble, un patrimoine socio-écologique de grande 

valeur qui constitue une base pour projeter un avenir 
compétitif durable. Les éléments socioculturels 

peuvent se différencier en différents groupes : ceux 
rattachés à l’activité agro-sylvestre-pastorale )cabanes 

en pierres sèches, aires pour battre les céréales 

et ruches des abeilles ; les éléments rattachés à 
l’utilisation et la gestion de l’eau )canaux d’irrigation, 

abreuvoirs et fontaines( ; les bâtiments )maisons 
et bâtiments religieux( ; et aussi d’autres éléments 

importants (pierres gravées, arbres singuliers 

et marais salants(.

Des arbres 

respectés

Les hommes et 

l’environnement

فن الخزف

 أشجار محترمة

١لإنسان و١لبيئة

Un exemple socio-environnemental 
correspond aux arbres singuliers, 
des monuments vivants qui font 

partie du patrimoine du territoire. 
La persistance jusqu’à nos jours 

de ces exemplaires ne répond pas 
strictement à la biologie de l’arbre 

mais plutôt à la dimension culturelle, 
en relation avec la cosmovision et 
les habitudes de la culture locale. 

L'influence de ces arbres est variable. 

Les ressources minérales sont utilisées 
dans de nombreux domaines. 

Le village de Talatast est réputé 
 dans tout le Maroc pour la qualité 

 de ses poteries. L’argile, extraite du  
coteau voisin, provient de dépôts 

de la période triasique. Sa composition 
particulière est spécialement adaptée 

à la fabrication d’ustensiles de cuisson,
notamment de plats à tajine. 

Récemment, une étude menée par 
des scientifiques belges et marocains 

a permis d’en améliorer la cuisson.

يقوم بصناعة الأواني الفخارية حوالي عشرون حرفي موزعين 
على الورشات العشر لدوار تلاتست، وتتم عملية الإنتاج في 

ظروف قاسية.

Une vingtaine de potiers, répartis sur les dix ateliers 
du village de Talatast, tournent l’argile dans des 

conditions souvent rudimentaires.

تستخدم الموارد المعدنية لوادي الزات في 
العديد من المجالات، فعلى سبيل المثال 

يشتهر دوار تلاتست في المغرب كله بجودة 
الفخار الذي ينتج محليا بطرق تقليدية،ويشكل 

الطين الترياسي المكون للتلال المجاورة 
للدوار المادة الأولية لهذه الصناعة التقليدية. 

وقد أتبثت الدراسات أن تركيبة هذا الطين 
أكثر ملائمة لصناعة أواني الطهي، خصوصا 

الطاجين، ونظرا للخصوصية التي يتميز بها 
فخار تلاتست فقد تم إجراء دراسة حديثة من 

طرف خبراء مغاربة وبلجيكيين من أجل تحسين 
جودة هذا المنتوج.

تشكل هذه الأشجار المتفردة نموذجا 
سوسيو-بيئي،وتكون حاليا معالم حية تمثل 
جزءً من تراث هذا التراب، ولا يمكن تفسير 
استمرارية هذه النماذج إلى الآن فقط من 
خلال القيمة البيولوجية للشجرة، بل بالنظر 

إلى البعد الثقافي في علاقته بالنظرة 
الكونية والعادات والتقاليد المحلية. وعلى 

العموم فوظائف هذه الأشجار متنوعة 
ومتعددة. 

L’art de la terre

 من بعيد تظهر المراعي المغلقة.

 هضبة یاكور

Pâturages pour le bétail clôturés 

à l'arrière-plan. Plateau du Yagour

يجذب البلوط الأخضر "Quercus ilex" لايت أوغين ١لعديد �ن ١لحشر١ت و١لطيور. في 
 حين يشكل إلى ظلھا �لاذ١ للماشية �ن ١شعۃ ١لشمس.

Le chêne vert, Quercus ilex, d’Ait Oughine attire de nombreux insectes et
oiseaux. Son ombre est aussi vitale pour le bétail.
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